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Humility Uplifts 

Making a living was always a difficult hill to climb for the Jewish people in the villages 
of the Ukraine. Not many options were available to them, and those that were available were 
relentlessly exploited by aristocratic estate holders on whose land the villages stood. One 
available livelihood for Jewish people was the management of inns and taverns, where beer 
and liquor were served to the local gentiles. It was a risky business with
it did provide a livelihood for many Jews.

In order to operate an inn or a tavern, it was first necessary to purchase a liquor license 
from the count who owned the village. Then there were heavy taxes on all the liquor sold in 
the establishment, taxes that were collected by a tax collector appointed by the count. This 
often thankless task on behalf of the nobles was also available to Jews.

In a certain small village, there lived a Jew who ran a tavern for the local count. 
Because there was not enough business in the tavern to support his family, he also worked as 
a tailor. Another Jew who lived in the village was employed as the count’s tax collector. The 
tax collector employed a number of gentile assistants whom he would send off every m
to make the rounds of the taverns on the count’s estate. The tavern keepers were not eager to 
pay the taxes, but in general, they complied without too much difficulty. The tailor, however, 
was a surly fellow who almost never paid taxes without resista

One month, the tax collector’s assistant arrived at the tailor’s tavern to collect the 
liquor tax, and the tailor sent him away with a harsh tongue
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A Tzaddik, or righteous person, makes everyone else appear righteous 

before Hashem by advocating for them and finding their merits.
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In a certain small village, there lived a Jew who ran a tavern for the local count. 
as not enough business in the tavern to support his family, he also worked as 

a tailor. Another Jew who lived in the village was employed as the count’s tax collector. The 
tax collector employed a number of gentile assistants whom he would send off every month 
to make the rounds of the taverns on the count’s estate. The tavern keepers were not eager to 
pay the taxes, but in general, they complied without too much difficulty. The tailor, however, 

One month, the tax collector’s assistant arrived at the tailor’s tavern to collect the 
lashing. The assistant knew from 
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experience that it was always difficult to extract the tax from the tailor, but this time he 
seemed more obstreperous than usual. The assistant recruited several local ruffians and 
returned to the tavern to demand payment of the tax. 

“If you don’t pay up,” said the assistant, “my boys will break every bone in your 
body.” 

The tailor was furious. “Are you threatening me?” he shouted. “Are you coming into 
my tavern and threatening me with violence?” 

He reached under a table and pulled out a massive club.  
“We’ll see who will break whose bones,” he roared. 
He ran at the tax collector’s assistant and his band of ruffians, and they fled. The tailor 

was not satisfied with the respite he had gained with his club. He marched out of his tavern 
and headed straight for the tax collector’s office. The tax collector was meeting with several of 
his assistants when the tailor burst into the room. 

“Is this how you treat a fellow Jew?” he shouted at the tax collector. “How dare you 
send people to threaten to break my bones?” 

“I never told anyone to threaten you,” said the tax collector. 
“Who believes you? You’re just a dog.” 
“Why do you insult me?” said the tax collector. “I always treat you with respect. You 

are the arrogant one who sends my men away in a high-handed manner as if we are asking 
for money that you are not obligated to pay.” 

“I always pay in the end,” said the tailor. “I just want to make you sweat for the 
money.” 

“Why should you make me sweat? Am I not trying to make a living just as you are?” 
The tailor sneered. “You should sweat because you are nothing but a worthless dog. 

You deserve to be strung along.” The tailor then let loose with a stream of such shocking 
invective that the tax collector grew red in the face. 

“Get out of here right now!” he screamed. 
“I will not,” snapped the tailor. “I will stand here and say whatever I wish for as long 

as I wish, and there’s nothing you can do about it.” 
The tax collector turned to his assistants. He was so angry that he could hardly speak. 
“Show this man out,” he said, trying to control his voice. 
The assistants sought to escort the tailor from the office, but he kicked at them and 

refused to go. They grabbed his arms and tried to drag him away, but he struggled mightily 
against them, cursing and shouting all the while. Finally, they just shoved him out the door 
and slammed it shut behind him. 

The tailor stumbled into the street. He took a few steps and then he pitched forward on 
his face, and his head struck a rock. Several bystanders rushed to his assistance. They saw the 
gash on his forehead and the blood that covered his face. The tailor was not breathing, and he 
had no pulse. He was dead. 

The constables came and investigated, and it was established that the tailor had died 
by accident. He had provoked the tax collector’s assistants, who had been justified in ejecting 
him bodily from the office. They ruled that his death had been unintentional, and the matter 
was laid to rest. 

That Friday night, after his family went to sleep, the tax collector sat by himself and 
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learned Chumash by the light of a sputtering candle that cast writhing shadows on the wall. A 
ghostly mist detached itself from the shadows and slowly materialized into the form of the 
dead tailor. The tax collector recoiled in horror. The translucent apparition moved to the door 
and opened it. 

“Come inside, good friends,” said the dead tailor. 
A group of departed spirits floated through the door and arrayed themselves around 

the dead tailor. 
“This is the man,” said the dead tailor. “He caused my death. He ordered his assistants 

to throw me into the gutter, and the fall cracked my skull and killed me. The sorrow and 
suffering of the widow and orphans I left behind are on his head.” 

The tax collector was trembling. “Why are you all here?” he managed to ask. 
“We are here to conduct a trial,” said one of the spirits, “and decide your fate.” 
“Respected spirits,” said the tax collector. “I am sorry that the tailor died, and I’m 

sorry that his widow and orphans are needy. But he brought it all on himself. He was a horrid 
and arrogant man who caused me untold embarrassment and trouble.” 

“We will decide that at the trial,” said the spirit. “Prepare your arguments.” 
“No, I do not agree,” said the tax collector. “If we are to have a trial, it has to be by an 

earthly court of living Rabbonim.” 
“We are agreeable,” said the spirit. “Do you have someone in mind?” 
“Yes. I want the trial to take place in front of Rav Levi Yitzchok of Berditchev.” 
“When?” 
“On Tuesday. And until then take the tailor with you.” 
“Agreed.” 
After the spirits left, the tax collector remained in his chair trying to soothe his jangled 

nerves. Finally, he pulled himself together, checked all the locks and went to sleep. He lay in 
his bed for a long time, trying to fall asleep, his heart pounding relentlessly against his chest. 
Presently, his heart slowed down and he began to drift off into the welcome oblivion of sleep. 
Just then, the form of the tailor appeared before him again. He twisted away, but the tailor 
grabbed his arm and squeezed hard. The tax collector screamed and sat up. His wife, 
awakened by his screams, was standing over him. 

“What’s going on?” she said. “Are you all right?” 
“Yes, I’m fine,” he said. 
“You were having a nightmare. Do you want to tell me about it?” 
“Not really. You’re right. It was a nightmare.” 
“Very well,” she said as she went back to bed. “Go to sleep.” 
After Shabbos, the tax collector traveled to Berditchev. He went to Rav Levi Yitzchok’s 

house and told him the entire story. 
“Will your Bais Din hear my case?” the tax collector asked. 
“Yes, we will,” said Rav Levi Yitzchok. “We will hear it today.” 
Rav Levi Yitzchok instructed the Dayonim to immerse themselves in the mikve seven 

times before they entered the hearing room. The Dayonim did as instructed. They entered the 
room and took their seats alongside Rav Levi Yitzchok. The tax collector presented his 
arguments at great length.  

“Thank you,” said Rav Levi Yitzchok when he had finished. “And now we will 



4 � Vayikra / MeOros.HaTzaddikim@gmail.com 

 

withdraw to deliberate our ruling.” 
“But wait,” said one of the Dayonim. “We haven’t heard from the other side yet. After 

all, this man is being held responsible for the death of the tailor. What do the spirits want him 
to do as compensation? We need to consider the widow and the orphans.” 

Rav Levi Yitzchok shook his head. “There is nothing to hear, and there is really 
nothing to consider. This tailor was a sly snake during his lifetime, and he is behaving like a 
sly snake even after his death. He did not die from a blow to the head, as he claims. He died 
from a burst gall bladder brought on by his own arrogance and bluster. But now he wants to 
make it seem that his death was the tax collector’s fault so that he will have to support the 
widow and orphans. It is really outrageous.” 

The Dayonim stared at Rav Levi Yitzchok in amazement. The tax collector was sent out 
of the room, and the Bais Din, under the guidance of Rav Levi Yitzchok, deliberated. After a 
fair amount of time, they called him back in to hear the ruling. 

“This is what we have decided,” said Rav Levi Yitzchok. “You will learn Mishnayos for 
the neshoma of the tailor until the thirty-day mourning period is over. Every year thereafter, 
you will light a candle and say Kaddish for him on his yahrzeit. We have written down the 
ruling for you. Take this paper and place it on the tailor’s grave.” 

After the tax collector traveled back to his village, he immediately went to the 
cemetery and placed the paper on the tailor’s grave. The tailor’s spirit never again appeared 
to him. 

n 
Dvar Torah 

Normally, we think of a mitzva as something that should be done. Technically, of 
course, prohibitions are also called mitzvos, but when we speak of performing a mitzva, we 
mean a mitzva that should be performed rather than something that should not be done. 
Nonetheless, the Torah tells us (Vayikra 4:27): “If a person…shall sin unintentionally by 
performing one of Hashem’s commandments that must not be done…” How does one 
perform a commandment that must not be done? 

We can find an allusion here, says Rav Levi Yitzchok, to an important concept. It is 
well known that the true performance of a mitzva requires a large measure of humility. The 
person who performs the mitzva should contemplate the vast gulf that exists between him 
and Hashem. He should realize that he is nothing, a creature of no significance whatsoever, in 
the presence of the Infinite. Only then can a person’s performance of a mitzva serve as an 
appropriate expression of his relationship with Hashem and his place in the grand scheme of 
things. If, on the other hand, a person is full of self-congratulation when he performs a mitzva, 
if he thinks about how great he is for performing it, then the mitzva really has little value. 

This is the concept to which the Torah is alluding here. “If a person…shall sin 
unintentionally by performing one of Hashem’s commandments that must not be done…” If 
he performs a mitzva in an inappropriate manner, then it is considered a sin rather than a 
mitzva. He has corrupted the essence of the mitzva, which is meant to bring a person closer to 
Hashem and thereby arouse in him a powerful sense of humility. 

As the Zohar explains, when the Torah tells us (Shemos 19:3) that Moshe “went up to 
Hashem”, it means that he continually strove to come ever closer to Hashem, to recognize and 
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perceive the infinite greatness of Hashem, and consequently, his humility grew consistently 
until he became the most humble person on the face of the earth. 

Moshe put a positive cycle into motion. He strove to come closer to Hashem, which 
inspired in him a great humility, which brought him even closer, which inspired even more 
humility. This connection is symbolized by the small aleph in the word Vayikra. Moshe’s 
humility qualified him to be summoned to Hashem. 

nnn 

Y  Translated Kedushas Levi on the Parsha Z 
“He called to Moshe…” (Vayikra 1:1) 
 

The word Vayikra in “Vayikra el Moshe…” – meaning “He 
called” is written with a miniature aleph at the end. This can be 
explained in the manner that we explained previously, [that 
explanation is found in Parshas Ki Sisa, text beginning ‘An alternate 
explanation of “When you take a census…”’] “And to Moshe He 
said, ‘Ascend to Hashem’” (Shemos 24:1), that when someone performs 
a mitzva, that mitzva makes an impression above, and that arouses this 
individual to continuously act in accord with the will of the Creator by 
performing this mitzva. Now the desire of Moshe Rabbeinu, A”H, was 
always to act in such a manner as to continuously ascend to Hashem, as 
is explained in the Zohar HaKodosh (Part 2, 79b), “And Moshe 

ascended to G-d” (the reference is Shemos 19:3) – and the fact that his desire was always to 
ascend to Hashem is precisely that which inspired him constantly to ascend to Hashem. And that 
is the explanation of the words: “And to Moshe he said, ‘Ascend to Hashem’”. The very fact that 
his desire was to ascend to Hashem, that is what said to him, “Ascend to Hashem!” And that is the 
hint in the miniature aleph, that the characteristic of Moshe Rabbeinu, A”H, was that he was the 
humblest of men (Bamidbar 12:3), and therefore the aleph was written in miniature, to hint at his 
main characteristic. 
 

The principle is that an animal sacrifice is in the image of the 
abundance that the Holy One, blessed is He, pours down as a result of 
His great kindness without any causative action from His creatures 
below, and that is why the sacrifice is of a live animal, for life stems 
from the Holy One, blessed is He. But libations are contractions, and 
they do result from actions taken by creatures dwelling below, for 
human beings must perform certain actions, to plant or to seed, and 
the libations are indicative of the abundance that pours down from the 
Creator as a result of actions performed by creatures below, for the 
people of Yisrael are worthy due to their good deeds, that the Creator, 
blessed is He, should provide for them abundant benefits. 
 

Now Yisrael in the wilderness existed in the aspect that the Holy 
One, blessed is He, poured down abundance upon them as a result of 
His great kindness, and therefore the abundance that came to them 
was of the type described first; that is, the mon and the traveling well, 
in connection with which no action of a human being played a part, but 
in Eretz Yisrael the abundance that was poured down upon them was 

The first word of this sefer, 
Vayikra, meaning, “He 
called”, is written with a 
miniature aleph at its end to 
hint at the great midda of 
anivus, humility, possessed 
by Moshe Rabbeinu, A”H. 
His desire was always to 
ascend to Hashem, and that 
very fact inspired him 
constantly to ascend to 
Hashem. 

An animal sacrifice 
corresponds to the great 
kindness that Hashem 
provides without any 
causative action from below, 
for life stems from Hashem. 
Libations of wine 
correspond to abundance 
provided due to human 
actions such as planting or 
seeding which, by the 
blessing of Hashem, cause 
crops to grow. 

In the wilderness, Yisrael 
received blessing from the 
great kindness of Hashem. 
In Eretz Yisrael, they 
received blessing by virtue 
of their own effort. 
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related to the actions of inhabitants of the lower worlds, as explained above. And this is the hint 
provided in the pasuk (Bamidbar 15:2–5), “When you come to the Land where you will make 
your homes…and you offer a burnt sacrifice to Hashem… (and a quarter-hin of wine for a) 
libation.” The libation is dependent upon “the Land” to hint at the idea mentioned above, that 
libations are indicative of abundance that is poured down upon the Land. And this is what Rashi 
explained (Eruvin 11a) that song is recited only over wine, for wine represents abundance that is 
poured down upon the human being because of his own effort, and it therefore creates joy 
within him. 

n 

“If a person will sin and will commit one of all the commandments of 
Hashem that may not be done, but did not know and became guilty, he shall 
bear his iniquity.” (Vayikra 5:17) 
 

For it is well known [see later in the Explanations of the Legends, in the explanation of the 
third lecture] that the more a person serves the Holy One, blessed is He, the more he recedes in 
importance in his own eyes with respect to the greatness of the Creator, may He be blessed. But 
when a person performs a mitzva and imagines that he has served Hashem, this mitzva is 
considered as nothing. And this is the explanation of the pasuk: “If a person will sin” – and what 
is the sin? It is that he imagines that he performed one of the mitzvos of Hashem that he should 
really consider as nothing, then he is guilty! That is to say, this mitzva should really have 
been considered by him as nothing, but he foolishly imagines that he has served Hashem 
appropriately, then he is guilty. 

nnn 
 

We’ve added some content from Rav Yaacov Haber Shlita with his permission. We hope you enjoy. Editor. 

Torah Perspectives on the Parsha by Rav Yaakov Haber – www.torahlab.org 

“Speak to the Children of Yisrael, and say to them: When any man of you brings an 
offering to Hashem, you shall bring your offering of the cattle, even of the herd or of the 
flock.”  

The word used for “any man” in the Torah is Odom. The usual noun used for man is is 
ish, so why does the Torah say Odom? 

Rashi tells us that there is an important lesson here: when one brings a sacrifice to the 
Bais HaMikdosh in Yerushalayim one should recall Odom HoRishon – the first man. Odom 
couldn’t steal anything, because everything was his. He couldn’t be unethical because he was a 
lone inhabitant. Anything that he would set aside as a sacrifice to Hashem was pure and holy 
– nothing was tainted. So too when we consider making a sacrifice, we should only sacrifice 
our honest own. What we bring should be holy and pure. 

Sometimes we wish to absolve ourselves from our guilt so we take a bad thing like non-
kosher money and attempt to make it into a good thing. Whatever the psychology is – the 
money is tainted. It isn’t kosher, and in the words of Rambam (Isurei Mizbe’ach 5:7) Hashem 
actually hates it! 

We find a similar phenomenon in last week’s parsha with the building of the Mishkon. 

The Seforno comments that the greatest manifestation of Hashem’s presence occurred 
not during the very grand First or Second Bais HaMikdosh in Yerushalayim, but rather during 
the time of the Mishkon in the desert. 
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The reason was that the Mishkon was built by people of the highest caliber: God-
fearing, devoted and of inspired hearts. It was built with absolute purity. The builders were 
pure and the gold and silver that were used in its construction were untainted and pure. The 
Mishkon was relatively simple, but it was pure. 

“By contrast, was the Bais HaMikdosh erected by Shlomo HaMelech. Since most of the 
work was performed by laborers from Tzor, it was eventually destroyed, all of it having been 
lost totally. The building itself was in need of regular, almost annual, repairs. The second Bais 
HaMikdosh was built following a dream that the gentile King Cyrus had, telling him that it 
was his duty to build a Temple to Hashem in Heaven. None of it lasted.” (Sforno, Pekudei) 

The Maharsha (Kesubos 88) speaks of people who would amass non-kosher money 
(such as through gezel akum) and then donate it to shuls and places of Torah learning. He 
tells us that these structures would not last; they would not work. 

When the idea to build the great Yeshiva of Volozhin was first conceived, the Vilna 
Gaon told Rav Chaim of Volozhin that if all the money that went into that building was 
brought from pure sources, it would be impossible for anyone who enters the building to have 
a wrong thought. No one would utter an idle word, and it would last forever. 

This is true when we build our shuls, schools, homes and when we make the sacrifices 
that we all need to make. Make them pure and they will last; make them pure and they will 
work. 

� � � � � � 

The Poor Man’s Offering 

In this week’s parsha, we read about the korban ola (elevated or burnt offering). This 
korban has three forms, according to the economic status of the man who brings it. It may be 
an animal, from the man’s cattle or sheep (the Cadillac of burnt offerings). Or, if he cannot 
afford that, it could be a bird. Finally, if he cannot afford even that, he may bring a korban 
mincha (meal offering), made of flour, oil and frankincense (a gum resin from a certain type 
of tree), baked on a griddle or in an oven, or fried in a pan. The interesting thing is that the 
other two types of offering are all burnt completely on the altar, but this, the cheapest 
offering, has the merit that, apart from a handful which is burnt, it is eaten by the Kohen 
Godol and his sons. Why should this offering (the economy version) have such a privilege? 

The Ba’al HaTurim explains that this is a form of command to the Kohen Godol not to 
be contemptuous of such a humble offering. We can imagine how honored the bringer of this 
offering would feel, watching the Kohen Godol himself and his sons, sit down together just to 
eat the pancake which this man had prepared. 

But there seems to be a problem with this explanation: why should the Kohen Godol, of 
all people, be contemptuous of such an offering? He was probably the holiest man there, and, 
we would think, be the least likely to have contempt for any man’s offering, rich or poor. If any 
of us were to be at a kiddush presented by a poor man, would we laugh at his meager offering? 
Of course not! More likely, we would be touched, realizing that, for him, even this was a big 
sacrifice. How much more so would the Kohen Godol react with humility, we might imagine. 

The answer, I think, is this: it is precisely because of the Kohen Godol’s holiness that he 
might look down on the korban mincha! He might very well think, “I know this man is poor, 
but if he or his child were sick, he wouldn’t get cheap medical advice! He’d beg or borrow 
enough money, somehow, to go to a good doctor! Why can’t he do the same in this case? After 
all, the purpose of this offering is to repair a breach between this man and Hashem, caused by 
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some sin. It should therefore have top priority!” 

The fact is that the Kohen Godol might be right about the ability of this man and his 
offering, but it is not, and must not be, the job of the Kohen to judge the devotion of the one 
who brought it. He cannot tell how much of a sacrifice it was for him to bring even this flour 
offering! If indeed, the man could have done better, that is for Hashem to know, and to judge 
him. The Kohen Godol must, in any case, treat this offering with the greatest respect, and 
show this respect by eating it in public with his sons. 

Sometimes people become so bound up with their holiness and spirituality that they 
cannot concieve of the level of their fellow man if it is not exactly as their own. They forget 
how to judge other people reasonably. 

A famous Gemora in Maseches Shabbos tells of how Rav Shimon bar Yochai was 
forced to hide in a cave with his son for twelve years in order to escape from the Roman 
authorities, who wanted to kill him for criticizing them. They were able to survive in the cave 
because of a miracle: a carob tree and a stream both appeared in the cave, and provided them 
with sustenance. While in the cave, according to tradition, Rav Shimon bar Yochai wrote his 
famous Kabbalistic work, the Zohar. After twelve years, Eliyohu HaNovi appeared to him and 
told him that the emperor had died, so that he could safely leave the cave. He did so, but there 
was a problem: whatever or whomever he looked at, was burned to a frazzle! You can imagine 
the consternation this would cause. Eventually a Heavenly voice said, “Is this why you left My 
cave, to destroy the world? Get back into your cave!” He returned to his cave and stayed there 
another twelve months, after which his laser vision seems to have vanished. 

What are we to make of this story? I like the explanation of the Alter from Slobodka. 
Rav Shimon bar Yochai was so holy, and had reached such a high degree of spirituality in the 
cave, that he had no tolerance any more of the world around him. He could not tolerate, or 
understand, the fact that most people have to earn a living for a large part of their time. 
(According to this explanation, the fact that everyone and everything withered under his 
searing glare could be taken figuratively.) Because of this intolerance, he had to return to the 
cave until he was ready to accept the world around him. 

If one is able to attain the spiritual level of the Kohen Godol or Rav Shimon bar Yochai, 
that is wonderful, but for most people this may not be the proper way to express holiness. The 
goal of most people should be to integrate their Torah studies and activities with their daily 
lives, and not to separate themselves from the world, but to bring holiness into the world. And 
those who are fortunate enough to have attained a higher level of spirituality should not scorn 
or mock the efforts of these people, but treat them with the greatest respect.  

� � � � � � 

Hashem Called Him Moshe 

The name Moshe is perhaps the most famous name in Jewish history. Moshe saved the 
Jewish people; Moshe performed miracles; Moshe told us how to act; Moshe brought us the 
Torah; Moshe led us through the desert. 

It is significant to note that Moshe was the first person in history with the name Moshe. 
All through the Tanach and the Talmud there is no one called Moshe. In fact, up to the time of 
the Rambam in the twelfth century, there was hardly a Moshe. 

Moshe actually had ten names! He had names that described his essence and his 
monumental work. He was called Yered which described how he brought the Torah down 
from Heaven; he was called Chever because he attached us to our Father in Heaven; he was 
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called Avigdor because he created a system for life that would last an eternity. But from all his 
holy and appropriate names, Hashem called him “Moshe”, and therefore we call him Moshe. 

Why Moshe? Moshe was the name that Basya the daughter of Pharaoh called him when 
she rescued him from what would have been a sure death in the Nile. Moshe means “pulled 
out” because she pulled him out of the waves and dangerous waters. (Yalkut Vayikra 1:1). 

Moshe grew up to become a man of Hashem and an eternal hero. Although Moshe flew 
with the angels and conversed with Hashem, he never forgot that all his greatness would 
never have been had he not been pulled to life from the raging waters of the Nile by the 
daughter of Pharaoh. There was not even one moment of his life that didn’t give tribute to that 
altruistic and seminal act. Because that moment was pivotal in his life, Hashem called him 
Moshe. 

Much before him our forefather Avrohom had a similar outlook. Avrohom discovered 
Hashem, he attracted thousands of followers, he defeated kings and their armies, he was a 
righteous prophet and he became the founder of our people. Yet, he never forgot the time 
when he was thrown into a fiery furnace by the evil Nimrod and how he miraculously 
survived. “I am only dust and ashes,” he would say, referring to what he would have been but 
for the miracle of him being rescued by Hashem. 

In order for us to succeed spiritually, it is vital that we set our goals and that we stay on 
course. But what is equally important is that we remember our beginnings. When we forget 
where we came from, we forget who we are. 

Avrohom always remembered that he was ofor vo’eifer and Moshe always remembered 
that with all of his accomplishments and the wonderful names that he accumulated, he was 
still Moshe – rescued from the river. Hashem called him Moshe. 

� � � � � � 

Y  Parshas Zochor/Purim Z  

“An Eye For An I”  

The story was reaching its 
crescendo. Esther was poised to reveal to 
Achashveirosh the answers to the mysteries 
that had baffled him for so long. Who was 
Esther? Where did she come from? Why 
did she keep hosting parties for him and 
Homon? And what was the reason for her 
inscrutable mystique? 

“The King and Homon came to feast 
with Queen Esther. The King asked Esther 
again on the second day of the wine feast, 
‘What is your request Queen Esther?’… 
Queen Esther responded and she said, ‘If I 
have found grace in your eyes O King, and 
if it is good for the King, grant me my life 
as my request and my people as my 
supplication. For we have been sold – I 

and my people – to be destroyed, slain, 
and obliterated. Had we been sold as 
slaves and maidservants I would have 
remained silent, for the adversary is not 
worthy of the king’s damage.’ Thereupon, 
King Achashveirosh exclaimed, and he 
said to Queen Esther, ‘Who is it? And 
where is the one who dared to do this?’ 
And Esther said, ‘An adversary and an 
enemy! The wicked Homon!’ Homon 
trembled in terror before the King and 
Queen” (7:1-6). 

Esther’s impassioned plea to 
Achashveirosh seems difficult to 
understand. Why did she mention anything 
about the Jews being sold into slavery? 
When was there ever any mention of such a 
proposition, and what does selling the Jews 
into slavery have to do with Homon’s 
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decree of genocide? Why did 
Achashveirosh angrily demand to know the 
identity of the promulgator of the decrees – 
was he not the one who granted Homon 
full authority to edict those decrees? 

To answer these questions, the Apta 
Rav, (Ohaiv Yisrael, likutim) relates the 
following extraordinary story:  

In the time of Rav Sherira 
Gaon (900–circa. 1000; Rav Sherira Gaon, 
father of Rav Hai Gaon, was a scholar of 
note and the leader of the Babylonian 
Jewish community) there lived a 
tremendously wealthy individual. Aside 
from the man’s extreme monetary 
affluence, he also possessed an invaluable 
treasure: a Torah scroll written by Ezra 
HaSofer (the Scribe). 

When the man passed away, his two 
sons had a strong disagreement over how 
to allocate their father’s possessions. Both 
were willing to forgo all of their father’s 
wealth so that they could take possession of 
their father’s ancient Torah scroll. When 
they presented their case to the Jewish 
court, the ruling was that they should cast a 
lottery to determine who would merit 
possession of the scroll. The ‘loser’ would 
receive all of the father’s wealth. After the 
lottery was cast, as can be imagined the 
winning brother was ecstatic. His brother 
however, was crestfallen. All of the money 
he received was little consolation to him. 

There was an iniquitous fellow in the 
town who was very bothered by what had 
occurred. He sympathized with the losing 
brother and was very angry with the court’s 
ruling. One night he changed his clothes so 
that he would not be recognized by the 
townsfolk, and he entered the shul which 
housed the famous Torah scroll. When 
everyone had left the shul, he clandestinely 
removed the scroll from the Aron (Ark). He 
rolled it to the words which read, ה ' אלקיכם 
 ,And you shall serve Hashem – ועבדתם את
your G-d…” He scratched out the letter 
ayin in the word  ועבדתם and replaced it with 
the letter aleph, so that the pasuk now 

read, ואבדתם – “And you will destroy…” 
With the new blasphemous wording, the 
entire Torah scroll was rendered unfit for 
use. The man quietly returned the scroll to 
the Aron and left. 

A few weeks later, when the 
congregation was reading the portion that 
contained those words, the “mistake” was 
realized. One can only imagine the utter 
shock and devastation of the scroll’s owner. 
Although the scroll could easily be fixed, 
the egregious error indicated that the scroll 
had surely not been written by Ezra 
HaSofer. The owner was so devastated by 
the event that he became sick and 
bedridden. 

One night the deceased father 
appeared to his son in a dream. He 
reassured his son of the scroll’s authenticity 
and revealed what had truly transpired. As 
a sign that what he was saying was true, the 
father told his son that he should search 
underneath the table in the shul. There he 
would find the eyeball of the iniquitous 
fellow who had committed the deed. This 
was an apt punishment, based on the 
pasuk: ayin tachas ayin. (The pasuk 
literally means “an eye for an eye” but here 
was being translated as “an eye for an 
ayin”, i.e. the letter ayin, which the man 
had erased.) 

When this story was repeated to Rav 
Sherira Gaon he offered a novel 
explanation of the aforementioned events 
in Megillas Esther: When Homon first 
approached Achashveirosh to malign the 
Jews and convince the king of their 
unworthiness, he did not propose genocide 
as an answer to “the Jewish problem”. He 
knew Achashveirosh would not agree to 
such a socially and politically inept idea. 
Instead, he suggested to Achashveirosh 
that the Jews should be enslaved to ensure 
that they would be kept under control, and 
could not promulgate their religion any 
longer. To abet the process, Homon 
pledged ten thousand silver talents to offset 
any financial loss his proposition would 
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cause. 

It was for that idea that Homon had 
procured the signature of Achashveirosh. It 
was strictly a document of sale stating that 
Homon had permission, לעבדם – “to enslave 
them”. 

As soon as Achashveirosh affixed his 
signature to the document, however, the 
wily Homon amended it. He erased the 
letter ayin and replaced it with an aleph, so 
that it now read that Homon had 
permission לאבדם – “to destroy them”. 
(Although the decrees were written in 
Persian, rather than Hebrew, we can 
imagine that Homon employed a similar 
tactic with the Persian letters.) He also 
added a few more adjectives calling for 
their obliteration and destruction. (Homon 
probably reckoned that once the decrees 
were passed he would be able to convince 
Achashveirosh to leave them in place. 
Homon had a gifted tongue and was able to 
convince anyone, especially Achashveirosh, 
of whatever he wanted. But because of how 
rapidly the events unfolded after the edict 
was passed, Homon never had that 
opportunity. Instead, Achashveirosh found 
out about it from Esther and viewed it as an 
act of treachery against him.) 

It was to that original decree that 
Esther was making reference. “Were we 
only sold as slaves and maids I would have 
remained silent”, for that was the original 
decree to which Achashveirosh had 
consented. Achashveirosh had never 
acquiesced to the decree calling for the 
complete destruction of the entire Jewish 
people. In fact he was shocked by it. He 
demanded to know, “Who is it? And where 
is the one who dared to do this?” When he 
found out that Homon had duped him into 
affixing his signature to a decree he had 
never agreed to, his rage overcame him. 
The ever-scheming Homon was hanged for 
treason before he had a chance to say a 
word. 

Once the structure of the Mishkon 
was completed, the special clothes of the 

Kohanim and Kohen Godol had to be 
tailored. “Now you, bring Aharon your 
brother near to you, and his sons with 
him…You shall make vestments of sanctity 
for Aharon your brother, for glory and 
splendor.” (Shemos 28:1–2) 

This is actually not the first mention 
of clothing in the Torah. The concept of 
clothing is discussed with regard to 
primordial man. 

After Odom and Chava sinned by 
partaking of the forbidden fruit, they 
suddenly became aware, and embarrassed 
of the fact that they were unclothed. (The 
commentators explain that, until that 
point, evil was an external force. Before 
they sinned, Odom and Chava’s bodies 
were merely vessels that contained their 
inner soul. There was therefore no reason 
for them to cover their bodies. However, 
when they ate from the forbidden fruit, 
they ingested spiritual evil along with the 
physical food. Forevermore, mankind 
became a conglomerate of dichotomous 
forces struggling for supremacy within him. 
The body now became a rivaling faction 
that challenged the spiritual, internal soul. 
At that point, the body became a source of 
shame and Odom and Chava became 
“aware of their nakedness” and were 
ashamed of it.) 

After Odom and Chava were 
banished from Gan Eden, the pasuk 
relates: “And Hashem made for Odom and 
his wife כתנות  עור – garments of skin – and 
He clothed them.” 

The Medrash (Yalkut Shimoni 
34) comments on this pasuk: “In the 
recorded Torah thoughts of Rav Meir they 
found written (a slightly emended text of 
the aforementioned pasuk): “And Hashem 
made for Odom and his wife כתנות  אור 
(garments of light).” [Rav Meir changed the 
letter ayin to an aleph and, in so doing, 
completely altered the meaning of the 
word.] 

The Arizal notes that clothing is 
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called by two names: beged, which stems 
from the root-word begida (treachery), and 
levush, which stems from the root-
word busha (shame). 

After Odom sinned, his body, which 
now housed his evil inclination, became a 
subject of shame because of the treachery 
he had committed. Therefore, Hashem 
granted Odom clothing to spare him that 
embarrassment. The message of Rav Meir 
was that even after sinning, one’s body 
need not be a source of shame and 
humiliation. A person has the ability to 
sanctify himself and transform his body 
from an object of sin into a conduit/vessel 
of spiritual light. When he achieves such 
greatness, his clothes are no longer 
“garments of skin” but they become 
“garments of light”. Our objective is to 
transform the ayin (כתנות רוע) into an aleph 
 .(כתנות אור)

The clothing that the Kohanim wore 
while performing the Avoda (service) in the 
Bais HaMikdosh, symbolized the idea of 
clothing being “garments of light”. They 
donned their “uniforms” with a sense of 
duty and responsibility. They clothed their 
bodies in garments that reminded them of 
their elite mission and superior status, and 
it ensured that their bodies remained holy 
as well. 

Why is there a custom to dress up in 
costumes and masks on Purim? 

Homon sought to change the ayin 
into an aleph on the document about the 
Jews. He wanted to destroy every last 
vestige of the Jewish people, including 
their dead bodies (See Vilna Gaon on 
Megillas Esther, who explains the decree of 
l’abeid as referring to obliterating their 
bodies.) Homon recognized that even the 
lifeless body of a Jew contains holiness, by 
virtue of the fact that it previously 
contained a holy spark. Even after its soul 
had been snuffed out, a Jewish body had to 
be disposed of, because it maintained a 
certain level of holiness. 

Our “revenge” against Homon is to 
replace the ayin with an aleph, albeit in a 
different venue. We seek to transform our 
 by recognizing the כתנות אור into כתנות עור
holiness that our bodies are capable of. 

It is appropriate that Homon’s plot 
was contingent upon one letter for the 
following reason. In the reading of Parshas 
Zochor, the Shabbos prior to Purim, we 
recall the original battle that our ancestors 
fought against Homon’s ancestors, the 
original Amalekites. 

In the final pasuk of that reading, 
there is a word about whose pronunciation 
there is some disagreement. “את  זכר עמלק 
 You shall erase the memory of – תמחה
Amolek”. Some authorities maintain that it 
is to be read zecher while others maintain 
that it is to be read zaycher. (In order to 
ensure that we fulfill both opinions, the 
custom is to read either the word or the 
entire pasuk twice.) 

The Torah portion describing the 
battle with Amolek itself contains a 
manifestation of that perennial battle. The 
difference between the two readings is 
contingent upon one dot. (Zaycher is 
written with a tzeireh – two dots next to 
each other, while zecher is written with a 
segol – two dots next to each other and a 
third dot below it.) That one “dot” 
represents the “inner dot”, the one inner 
point or spark within the soul of a Jew. It is 
that dot that Amolek seeks to douse. His 
desire is to prove that Jews are no different 
from any other nation, and that they have 
no added “spark” or “dot” within. 

Amolek challenges the subtleties 
that Klal Yisrael takes pride in: A letter, a 
dot, an inner spark. 

Perhaps this is part of the reason 
why we mask ourselves on Purim. Homon 
sought to destroy all the Jews by changing 
a letter. On the day of our victory over 
Homon we symbolize his failure by 
showing that we can undo what Homon did 
by changing the ayin back into an aleph. 
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On Purim we declare that our bodies are 
 .vessels encasing our holy souls ,”כתנות אור“
But our exterior is merely a façade, for our 
true greatness lies inside. Our clothing and 
our externals are “clothing of light” – they 
mask a greater internal. On Purim we hide 
ourselves, symbolizing the fact that we are 
always masking our real selves. 

A Jew is far more than meets the 
eye. His impenetrable greatness lies within 
and permeates his externals as well. On 
Purim we celebrate, not only that inner 
greatness, but also the fact that our inner 
greatness manifests itself externally. Our 
bodies become “כתנות אור”, vessels encasing 
our holy souls. 

Rav Yitzchok Hutner (Purim, 1972) 
notes that the law is when one purchases a 
box of wheat, the seller does not have to 
give the buyer the box along with the 
wheat. However, when one purchases a 
barrel of wine, the buyer must give the 
seller the wine along with the barrel. 

He explains that the reason for this 
difference is that wine improves with age. 
The betterment of wine is heavily affected 
by what it is being stored in. A fancy silver 
case may damage the taste of the wine, 
while a wooden one will improve its taste. 
Therefore, the seller must give the buyer 
the vessel which is holding the wine, since 
that vessel plays an important role in the 
value and taste of the wine. 

Grain, however, does not improve 
with time (in fact it can spoil and rot if left 
for too long). Therefore, its casing is 
irrelevant to the sale. 

On Purim, we celebrate the holiness 
of the Jewish body. The Jewish body is the 
vessel that contains our souls and is thus 
itself a vital component of our ultimate 
level of holiness. On Purim we drink wine 
because it reflects the essence of our joy on 
this day. Wine is bound to its vessel as the 
Jewish soul is bound to the body. 

www.torah.stamtorah.info/view/mosaic

� � � � � � 

The Nes of Purim and the Way for a 
New Aleph Bais 

The Gemora (Sanhedrin 21b) says 
that originally the Torah was written in 
Ksav Ivri and only later in the time of Ezra 
HaSofer was the Torah given in Ksav 
Ashuris (our Ksav today). What is the 
significance of this change and why did it 
happen in the time of Ezra? 

Rav Levi Yitzchok of Berditchev, in 
Kedushas Levi, says that the prelude to 
Ezra and the building of the second Bais 
HaMikdosh was the nes of Purim. Krias 
Megillas Esther was accepted by all of Klal 
Yisrael two years after the nes, and in the 
following year the Bais HaMikdosh was 
built. The reason for this, explains the 
Berditchever, is as follows: 

The Gemora says that after the nes 
of Purim Bnei Yisrael accepted the Torah 
in a way that they had not accepted it at 

Har Sinai. At Har Sinai they recognized the 
power of Hashem to override teva (nature) 
and do with it as He pleases. They did not 
recognize, however, that Hashem also has 
the ability to work within teva. Only after 
seeing Hashem manipulate politics and 
clearly orchestrating a series of 
happenstances in favor of Bnei Yisrael 
during the dark times of Homon, did they 
finally understand that all that happens 
and all that we see, is not merely natural 
world order but rather Hashem’s will and 
choreography, albeit in a hidden manner. 

The seforim say that Hashem 
created the world with the twenty-two 
letters of the aleph bais. This might seem 
beyond our comprehension initially; but we 
must understand that the letters of the 
aleph bais are not simply shapes but rather 
different manifestations of the power of 
Hashem. In shomayim there are no shapes 
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for the letters, as no shape can hold the 
unlimited power of each letter. The shapes 
of the letters of Ksav Ashuris are depictions 
of these powers as they appear in this world 
of natural limitation. 

After Purim, with the 
acknowledgement of Hashem’s power 
within every mundane substance and 
event, we were zocheh to receive the aleph 

bais, itself a worldly exterior to infinite 
power. The concept of the materialization 
of Hashem’s presence in the world paved 
the way to the materialization of the power 
of Hashem within the aleph bais. 

(Courtesy: Revach L’Neshama) 
www.berdichev.org/the_nes_of_purim_and_the_way_for_a_ne

w_aleph_bais.html

� � � � � � 

Y  Purim Z 

Cloaked in Joy 

Two days before Purim, the 
Kozhnitzer Maggid and his son-in-law, the 
Grenitzer Rav, were discussing Rav Levi 
Yitzchok’s imminent arrival in Kozhnitz. 
The entire city of Kozhnitz was abuzz with 
excitement, and in the Maggid’s home, the 
preparations proceeded with frenetic 
activity and breathless anticipation. 

“This is a rare opportunity for you,” 
said the Maggid. 

“In what way?” said the Grenitzer 
Rav. 

“We’ve asked the Berditchever Rav a 
number of times to bless you and my 
daughter with a child, but he has never 
given us his assurance that it would 
happen.” 

“And why should it be different 
now?” 

“I have a plan. On Purim day, I will 
send him a nice mishlo’ach monos, and I 
will make you the shliach to deliver it to 
him. According to the custom, he will give 
you shliach gelt as a reward for bringing 
him the mishlo’ach monos. Before he has a 
chance to give you anything else, ask him to 
reward you with a child.” 

The Grenitzer Rav nodded. “I will do 
as you say.” 

On Purim morning, shortly after 
Rav Levi Yitzchok came back from shul, the 
Grenitzer Rav handed him a mishloach 

monos package of pastries and fruit and 
prepared to ask for his reward. Before he 
could say a single word, however, Rav Levi 
Yitzchok put the mishlo’ach monos on the 
table, and in a sudden burst of ecstasy, he 
danced about the room, singing and 
clapping his hands with joy. Finally, he 
stopped and turned to the Grenitzer Rav. 

“You want shliach gelt, of course,” 
he said. “And you deserve it, of course.” 

The Grenitzer Rav opened his 
mouth to make his request, but Rav Levi 
Yitzchok held up his hand. 

 “Not a word now,” he said. “I 
promise to give it to you tomorrow before I 
leave.” 

The Grenitzer Rav fell silent, fearful 
that he had missed his opportunity. But 
there was nothing he could do. Rav Levi 
Yitzchok had told him not to speak, and he 
had no choice but to obey. 

The next day, as the wagon that 
would carry Rav Levi Yitzchok away from 
Kozhnitz waited outside, Rav Levi Yitzchok 
and the Kozhnitzer Maggid sat together at 
the dining room table. The Grenitzer Rav 
stood behind his father-in-law. 

“Now that I’m leaving,” said Rav 
Levi Yitzchok, “I would like you to give me 
something as a parting gift.” 

“Of course,” said the Maggid. 
“Anything the Rebbe wishes.” 

Rav Levi Yitzchok looked at the 



15 � Vayikra / MeOros.HaTzaddikim@gmail.com 

 

silver cabinet against the wall. “I’d like one 
of your pieces of silver.” 

The Maggid rose and walked to the 
cabinet. “The Rebbe can choose any one he 
wishes.” 

Amid the candlesticks, wine cups 
and trays was a glittering Chanuka 
menora. Rav Levi Yitzchok pointed at it. 

“That’s the one I want,” he said. 

The Maggid had paid an enormous 
sum for that menora, and he cherished it 
above all his other possessions. But he did 
not hesitate for a moment. His face shining 
with unmitigated pleasure, he opened the 
glass door, took out the menora and placed 
it ceremoniously in his Rebbe’s hands. 

Rav Levi Yitzchok held the menora 
in his hands. He looked it over 

appreciatively and smiled. 

“This is the finest menora I’ve ever 
owned,” he said. 

Then he turned to the Grenitzer Rav 
and handed him the menora. 

“And this is now my gift to you,” he 
said. “It is the shliach gelt I promised you. 
During this time of joy, Hashem will bless 
you with a personal joy. You will have a 
son. Permit your father-in-law to light this 
menora every Chanuka until your son 
reaches bar mitzva. At that point, give the 
menora to your son, and he will light it 
every year for the rest of his life.” 

One year later, a son was born to the 
Grenitzer Rav. He was named Chaim Meir 
Yechiel, and he grew up to be the great 
Chassidic leader known as the Moglinitzer.

 

� � � � � � 

Adar is a time of joy. Our Sages have 
told us (Taanis 29a): “When Adar enters, 
our joy is increased”. Why is this a time of 
such joy? It is because this is the time when 
we free the nitzotzos, the holy sparks, 
trapped in the unclean husks. 

During the period leading up to the 
month of Adar, known as the Shovevim 
weeks, we do teshuva and return to 
Hashem with hearts full of love. And by 
doing so, we smash the unclean husks, 
emancipate the sparks from their captivity 

and elevate them to their proper level. This 
exalted process has been completed by the 
time the month of Adar arrives. The 
emancipated sparks in their holy fullness 
now become like a mantle over our 
shoulders, and this accomplishment brings 
us profound joy. The Hebrew word for 
mantle is aderes. The month of Adar can 
therefore be viewed as the month when we 
are joyously clothed in mantles of holy 
sparks set free. 

� � � � � � 

Y  Chanuka Z 

Being that we just mentioned the Chanuka menora and these are the only two times 
in the year that we say Al HaNisim, we thought the following would be apropos too. 
 

Sparks of Fervor 

Deep in the heart of the Ukraine lies 
the town of Mezhibuzh, in which the Ba’al 
Shem Tov lived and from which he spread 
his influence throughout the entire Jewish 

world. After his passing, his grandson, the 
Rebbe Reb Boruch, upheld the beacon of 
Chassidus from Mezhibuzh. Rav Boruch 
was one of the greatest Tzaddikim of his 
generation, and numerous leading lights of 
the Chassidic world frequented his 
doorstep to derive knowledge and 
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inspiration from him. Among them was 
Rav Moshele of Zhvill, the son of Rav 
Yechiel Michel of Zlotchov. 

On Friday night, the distinguished 
guests gathered around Rav Boruch’s table 
to sing the songs of Shabbos and hear 
exalted words of Torah. One of the guests 
was Reb Yakovka of Mohilev, a lively man 
with twinkling eyes. Reb Yakovka stood up 
and began to entertain the Rebbe and his 
people. His mobile features could be 
contorted into countless shapes and 
expressions so comical that no one could 
resist laughing. Or at least smile. 

He took his place in the open area in 
front of Rav Boruch’s table, and he began 
to shake back and forth as if in prayer. His 
movements became so fast and violent that 
he fell to the ground and rolled around 
until he found himself under the table. The 
people roared with laughter, but the best 
Rav Moshele could muster was a smile. The 
scene was somewhat comical, but he could 
not understand the point of the 
performance and why everyone considered 
it so hilariously funny. 

Presently, Reb Yakovka stopped his 
antics, and slowly, the waves of laughter 
subsided. 

“What is so funny?” Rav Moshele 
asked the man sitting next to him. 

“You didn’t think it was funny?” the 
man replied. “Have you ever seen a better 
impersonation of Rav Levi Yitzchok of 
Berditchev? That Yakovka is so talented. 
Did you see how he twists his features so 
that he looks almost exactly like Rav Levi 
Yitzchok?” 

Rav Moshele was aghast. How could 
Rav Boruch and his guests make such a 
mockery of a man as great and as holy as 
Rav Levi Yitzchok? He had indeed once 
heard that Rav Boruch did not approve of 
Rav Levi Yitzchok’s demonstrative excesses 
when he was davening, but it was one thing 
to disapprove and quite another to mock 
mercilessly. 

There was an excited stir in the 
crowd, and Rav Moshele looked up to see 
what had caused it. To his dismay, Reb 
Yakovka was standing once again in the 
front of Rav Boruch’s table. Another 
performance was about to begin. 

Reb Yakovka went through a 
pantomime that was obviously meant to 
represent Rav Levi Yitzchok setting up his 
menora and preparing the Chanuka lamps. 
When the candles were all set up, he took a 
make-believe candle in his hand, and he 
immediately began trembling. He struck a 
make-believe match and tried to light the 
make-believe candle, but his fervor and 
trembling were so intense that he could not 
touch the match to the wick of the candle. 
Try as he might, again and again, he could 
not light the candle. The scene was indeed 
comical, and the people crowded around 
Rav Boruch’s table laughed uproariously 
until tears ran down their cheeks. 

Rav Moshele was upset beyond 
words. He turned his head away from the 
spectacle, and put his hands over his ears 
so that he would not hear the offensive 
laughter. Although he had been planning to 
spend a week in Mezhibuzh, he decided 
right then and there that he would leave 
right away. 

On Sunday morning, he went in to 
Rav Boruch to bid him farewell. 

“So soon?” said Rav Boruch. “I 
thought you would be staying with us for 
the rest of the week.” 

“There has been a change,” said Rav 
Moshele. “I have to go right away.” 

“I see. And what was the change?” 

Rav Moshele could not contain 
himself any longer. “How can I stay here 
and watch as the holy Rav Levi Yitzchok of 
Berditchev is ridiculed? How can I sit still 
when all around people are laughing at his 
holy avoda?” 

Rav Boruch nodded. “I understand, 
but you have no idea of what is actually 
happening here. Let me explain it to you. 
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Rav Levi Yitzchok is an extremely holy 
man. I am full of admiration for him. In 
fact, he has reached levels of avoda that 
hardly anyone else ever has, certainly in 
our times. In Heaven, Soton claims that 
since we have Rav Levi Yitzchok, we don’t 
need anything else, not Eretz Yisrael, not a 
Bais HaMikdosh, not a Kohen Godol. We 

don’t need anything, because the highest 
spiritual levels are within our reach in the 
person of Rav Levi Yitzchok. Therefore, we 
mock and belittle him. Our derision 
nullifies Soton’s prosecution and hastens 
the Redemption. But have no doubt, we 
know the truth. We recognize the greatness 
of Rav Levi Yitzchok.” 

� � � � � � 

It is customary to say Vihi No’am 
after lighting the Chanuka candles. What is 
the reasoning behind this custom? The key 
lies in the final words when we speak about 
“the work of our hands” being successful. 

All the miracles that happened to 
the Jewish people in Egypt came though 
is’arusa d’le’eila – they were triggered 
entirely from above. There was no 

involvement by the people to whom the 
miracles occurred. On Chanuka, however, 
there was an is’arusa d’lesata – a stimulus 
that was sparked by the actions of the 
people in the world below, and Hashem 
delivered success into their hands. 
Therefore, we sing about the success of our 
handiwork.

� � � � � � 

  הילולא

The anniversary of the petira of a Tzaddik is known as a Hilula, which means “A Day of Joy”. 

One of the tools that Kabbola teaches is to connect to a Tzaddik (righteous person). The 
method to connect to a Tzaddik is to adopt the following ritual: 

1) Learn the anniversary of his petira or, if this information is not available, the days of Erev 
Rosh Chodesh, Rosh Chodesh and the fifteenth day of the Hebrew month can be utilized for a 
connection. 

2) Light a twenty-five-hour candle in his or her honor. There is no specific berocha. Some say 
the following: This candle is being lit in the merit of ______________. 

Others say that it is the custom within Klal Yisrael to light a yahrzeit candle on the day that a 
relative or a Tzaddik has passed away. The lighting has no accompanying blessing, and people would 
like to express themselves in a tefilla when lighting the candle. This is not only true on a yahrzeit but 
on every Yom Tov as well. 

The author of the Pele Yo’etz, Rav Eliezer Papo (1785–1828), did in fact compose such a tefilla. 
Rav Papo was the Rav of the city of Selestria in Bulgaria. Bulgaria was a part of the Ottoman Empire at 
the time. The tefilla of the Pele Yo’etz is reproduced and translated below, as a public service. 

Hebrew Tefilla for Lighting a Yahrzeit or Hilula Candle 

�ֵ _______ יק ִד צַ הַ / י ִת ָר י מוֹ ִמ ִא / י בִ ת �מַ ְ� י נִ יל�עִ לְ ת �חַ נ�ְמ ה לִ ר זֶ יק נֵ לִ ְד י מַ ינִ ֵר הַ �/ ַ�ת 
ד כבד מוֹ א עָ צֵ יֵ ת וַ ַ� ָר ל &ָ ' עַ עֵ א יוֹ לֶ &ֶ ל הַ עַ �ַ � ִמ גֵ מָ $ הַ לֶ ר אֶ פֶ סֵ ת �ַ "צַ ְמ נִ ה הַ ילָ פִ ְ  _______ 

 ַהטוֹב ַמֲע0ֶה ָ/ל �ְבָרצוֹ� ְ�ַרֲחִמי. ֶ�ְ ַקֵ�ל, ינ�ֲאבוֹתֵ  ֵוא+ֵהי ֶא+ֵקינ� ‘ה י(נֶ פָ לְ � ִמ צוֹ י ָר ִה יְ 
י יל�עִ לְ ת �חַ נ�ְמ לְ ת �כ�זְ ל לִ /ֹ ה הַ יֶ ְה יִ ה וְ ְ�ַמֲע0ֶ  ֵ�י�, ְ�ִדי��ר ֵ�י�, ְ�ַמַחָ�ָבה ֵ�י�, עו0ֶֹה ֶ�"ִני

י ִה יְ . _______יק ִד צַ / י ִמ ִא / י בִ ל �ה ֶ� מָ ָ� נְ � חַ ר� �פֶ נֶ ט לְ ָר פְ �ִ �, לאֵ ָר 0ְ יִ  (ְמ ת עַ מוֹ ָ� נְ לִ 
 .י.יִ חַ ר הַ רוֹ צְ ת �ִ רוֹ ר�. צְ יהֶ תֵ וֹ�פְ ה נַ נָ יֶ ְה ִ  � ֶ� צוֹ ָר 
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Translation: 

Behold I am lighting this lamp for the resting and uplifting of the soul of my father/my 
mother/the Tzaddik _______ the son/daughter
before you, Hashem, our G-d and the G
in thought, speech or action be done for a merit and a resting and an elevation of the souls of 
your nation Yisrael. It should be especially for the soul of my father/mother/the 
_____. May it be Your will that their souls be bound in the bond of life.

3) Learn about the person including history, culture, writings and teachings.

4) Study some of his teaching or writings.



Y GEDOLIM BE'MISASAM YOSERGEDOLIM BE'MISASAM YOSERGEDOLIM BE'MISASAM YOSERGEDOLIM BE'MISASAM YOSER
YAHRZEITS FOR WEEK 

http://www.chinuch.org/gedolim_yahrtzeits/

Biographical information and yahrzeits 

� 9th of Adar II ~ Begins Friday Night
� Rav Mordechai Meisels, the parnes

Jewish lives in pogroms, (5361/1601 

� Rav Shlomo Zalman of Volozhin, brother of Rav Chaim Volozhin, (5516

� Rav Menachem Mendel Stern (1759

Lissa (mechaber of Nesivos Hamishpot

Yehuda HaKohen Heller (mechaber of 

HaChoshen) as Rav of Sighet, Hungary. Rav Stern was a 

and of Rav Mendel of Kossov. Among his works is 

� Rav Aharon Menachem Mendel of Radzimin, (5694/1934);

� Rav Yechiel Schlesinger, Rav 

Slobodka and Mir Yeshivos. After his marriage in 1930, he set off for Ponevezh, Lithuania. 

During his time in Ponevezh, Rav Yechiel Michel also trained to become a 

shimush in the Bais Din of the Ponevezher 

Frankfurt Bais Din, and as the head of Rav Breuer’s 

as a Jew in Germany was becoming intolerable. Although he was offered the prestigious 

position of Rosh Yeshiva of Torah Vodaas Yeshiva

Yisrael. Once he reached Yerushalayim, a few days after 

Yeshiva, setting a clear Torah path for German Jewry, (5709/1949);

� Rav Chaim Ephraim Zeitchek, 

Chodosh, (5749/1989). 

� 10th of Adar II ~ Begins Mot
� Rav Pinchas of Voldova, mechaber

� Rav Yosef Boruch HaLevi Epstein, the 

(5627/1867); 

� Rav Alexander Moshe Lapidus (1819

Divrei Emes, (5666/1906); 

� Rav Sholom Goldstein (1923

Vayikra / MeOros.HaTzaddikim@gmail.com 

Behold I am lighting this lamp for the resting and uplifting of the soul of my father/my 
_______ the son/daughter of ______________. May it be Your will 

d and the G-d of our forefathers, that all my good deeds whether 
in thought, speech or action be done for a merit and a resting and an elevation of the souls of 

d be especially for the soul of my father/mother/the 
_____. May it be Your will that their souls be bound in the bond of life. 

Learn about the person including history, culture, writings and teachings.

Study some of his teaching or writings.                        See more at: www.yeshshem.com/hilulah.htm



GEDOLIM BE'MISASAM YOSERGEDOLIM BE'MISASAM YOSERGEDOLIM BE'MISASAM YOSERGEDOLIM BE'MISASAM YOSER    Z

YAHRZEITS FOR WEEK FOLLOWING PARSHAS VAYIKRA
http://www.chinuch.org/gedolim_yahrtzeits/Adar 

Biographical information and yahrzeits compiled by Reb Manny Saltiel and www.anshe.org

Friday Night (Mar 18th)  
parnes of Prague, a great Jewish philanthropist who saved many 

Jewish lives in pogroms, (5361/1601 – Adar II); 

Rav Shlomo Zalman of Volozhin, brother of Rav Chaim Volozhin, (5516–5548/1756

Rav Menachem Mendel Stern (1759–1834). He was a talmid of Rav Yaakov Lorberbaum of 

Nesivos Hamishpot, Chavas Da’as, and Derech Chaim). He succeeded Rav 

Yehuda HaKohen Heller (mechaber of Kuntres HaSefeikos and brother of the 

of Sighet, Hungary. Rav Stern was a Chassid of Rav Moshe Leib of Sassov 

and of Rav Mendel of Kossov. Among his works is Derech Emuna, (5594/1834 

Rav Aharon Menachem Mendel of Radzimin, (5694/1934); 

 and posek for Kehal Adas Yeshurun. In his youth, he lea

. After his marriage in 1930, he set off for Ponevezh, Lithuania. 

During his time in Ponevezh, Rav Yechiel Michel also trained to become a 

of the Ponevezher Rav. He was called to serve a

, and as the head of Rav Breuer’s Yeshiva there. In 1938, he decided that life 

as a Jew in Germany was becoming intolerable. Although he was offered the prestigious 

Torah Vodaas Yeshiva in New York, he preferred to move to 

Yisrael. Once he reached Yerushalayim, a few days after Pesach (1939), he founded 

path for German Jewry, (5709/1949); 

Rav Chaim Ephraim Zeitchek, Mashgiach of Novardok, Yerushalayim, and 

Begins Motzai Shabbos (Mar 19th)  
mechaber of Bris Sholom, (5423/1663); 

Epstein, the Gutteh Yid of Neustadt, son of the 

Rav Alexander Moshe Lapidus (1819–1906). A talmid of Rav Yisrael Salanter, he authored 

Rav Sholom Goldstein (1923–1984). Born in 1923 in Romania to Rav Yechezkel Shraga 

Behold I am lighting this lamp for the resting and uplifting of the soul of my father/my 
of ______________. May it be Your will 

d of our forefathers, that all my good deeds whether 
in thought, speech or action be done for a merit and a resting and an elevation of the souls of 

d be especially for the soul of my father/mother/the Tzaddik 

Learn about the person including history, culture, writings and teachings. 

www.yeshshem.com/hilulah.htm 

 

Z 

VAYIKRA 

www.anshe.org 

of Prague, a great Jewish philanthropist who saved many 

5548/1756–1788); 

of Rav Yaakov Lorberbaum of 

, Chavas Da’as, and Derech Chaim). He succeeded Rav 

and brother of the Ketzos 

of Rav Moshe Leib of Sassov 

, (5594/1834 – Adar II); 

. In his youth, he learned in 

. After his marriage in 1930, he set off for Ponevezh, Lithuania. 

During his time in Ponevezh, Rav Yechiel Michel also trained to become a Dayan, doing 

. He was called to serve as a Dayan on the 

there. In 1938, he decided that life 

as a Jew in Germany was becoming intolerable. Although he was offered the prestigious 

York, he preferred to move to Eretz 

(1939), he founded Kol Torah 

im, and Rosh Yeshiva Ohr 

of Neustadt, son of the Ma’or VaShemesh, 

of Rav Yisrael Salanter, he authored 

1984). Born in 1923 in Romania to Rav Yechezkel Shraga 
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Goldstein, a Deizher Chassid and a descendant of Rav Yaakov Koppel Chossid. Rav Yechezkel 

Goldstein immigrated to the U.S. and settled in Williamsburg when his son was eight. The 

youth was a popular activist of Zeirei Agudas Yisrael, who did kiruv work with children from 

less religious homes. In 1944, Rav Sholom married Rebbetzin Lea Necha Scheiner of 

Pittsburgh, and a year later he moved to Detroit in 1945, where he remained to build Torah for 

the following forty years, (5744/1984). 

� 11th of Adar II ~ Begins Sunday Night (Mar 20th)  
� Rav Gershon Ashkenazi (1625–1693). Born to Rav Yitzchok Ashkenazi in Holtz, Germany, he 

left home to learn in the Yeshiva of Rav Yoel Sirkes, the Bach, in Cracow, Poland. He was also 

a close talmid of Rav Yehoshua, the Maginei Shlomo. Rav Gershon lost his first wife in 1649, 

and subsequently married the daughter of Rav Menachem Mendel Kruchmal, the Tzemach 

Tzedek. But she too was niftar young, in 1654. His third wife, Rebbetzin Raizel, was zocheh to 

arichus yomim, outliving her husband by thirty years. Rav Gershon served as Dayan in Cracow, 

and in 1650 served the kehilla of Prussnitz, Moravia. With the petira of his father-in-law, the 

Tzemach Tzedek, in 1661, he became Rav of Nikolsburg and a year later of the entire province 

of Moravia. He served as chief Rav of Austria until the expulsion of 1670. At that point, he 

became Rav of Metz, Germany, where he remained until his petira. He is the mechaber of 

Avodas HaGershuni, which deals with a wide range of halochos. Much of what we know about 

the Chmielnicki massacres is based on this work. A prolific writer, he also composed Tiferes 

HaGershuni, comprising his deroshos on the Torah, and Chiddushei HaGershuni on halocha, 

[Hamodia says 10th of Adar] (5453/1693 – Adar II); 

� Rav Chaim Yosef Dovid Azulai, (the Chida), (1724–1806). Arguably the Sephardi equivalent to 

the Vilna Gaon, the Chida was born in Yerushalayim. At the age of eighteen, he learned under 

Rav Chaim ben Atar (the Ohr HaChaim). His works include a collection of responsa known as 

Yosef Ometz, the Shem HaGedolim (a biographical work on 1,300 authors and 1,200 writings, 

dating back to the Ge’onim), and many others. He passed away in Livorno (Leghorn), Italy, 

(5566/1806); 

� Rav Eliezer Lipman, father of Rebbe Reb Elimelech of Lizhensk and Rebbe Reb Zusha of 

Annipoli, (date of petira unknown); 

� Rav Mordechai Posner, Rav of Ursha and brother of Rav Shneur Zalman of Liadi, (5583/1823); 

� Rav Shmuel Strashun (Shtrasen/Shtershun; Shtrasson), the Rashash of Vilna (1794–1872). He 

was a Rav and a very wealthy banker in Vilna; he also administrated a free loan fund. His 

commentary on virtually the entire Talmud is printed in most editions of the Talmud, (12th of 

Adar, per Yated 2006; 13th of Adar 1885 per Yated 2008), (5632/1872 – Adar II); 

� Rav Avrohom Borenstein (Bornsztain) of Sochatchov (Sochaczew, near Warsaw), (1839–1910), 

mechaber of Avnei Nezer (seven volumes of responsa) and Eglei Tal (encyclopedia of the laws 

of Shabbos). He was born in Bendin to Rav Ze’ev Nachum, mechaber of the Agudas Eizov, a 

descendant of the Rema and the Shach, and the Rav of Elkush and Biala. In 1853, he married 

Sara Tzina, one of the two daughters of the Kotzker Rebbe; the Rebbe was his daily chavrusa 

for almost seven years. After the petira of his father-in-law in 1859, Rav Avrohom accepted the 

Chiddushei HaRim of Ger as his Rebbe. After the petira of the Chiddushei HaRim in 1866, he 

accepted Rav Chanoch Heinich HaKohen of Alexander as his new Rebbe. In 1883, he became 

Rav of Sochatchov. His lectures in the Yeshiva lasted six to eight hours, often starting at 

midnight and continuing until morning, except for a fifteen-minute break when he napped. Rav 

Borenstein is frequently quoted in his son’s classic work, Shem MiShmuel, (5670/1910); 

� Rav Yosef Rosen of Dvinsk, the Gaon of Rogatchov, mechaber of Tzofnas Pane’ach (1858–
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1936). His father, Rav Fishel Rosen, was a leader of the Jewish community of Rogatchov in 

general, and of the Lubavitcher Chassidim in particular. When he was bar mitzva, his father 

brought Rav Yosef to the Rav of Slutzk, Rav Yosef Dov Soloveitchik, the Bais HaLevi. 

Together with Rav Chaim (Rav Yosef Dov’s son), Rav Yosef learned with the Bais HaLevi for 

an entire year. He then learned with Rav Yehushua Diskin in Shklov. When he was eighteen, he 

married the daughter of Rav Moshe Garfinkel, a Gerrer Chassid in Warsaw, who supported the 

couple for eight years. In 1891, he took the position of Rav in Dvinsk, a position he kept until 

his petira, (5696/1936); 

� Rav Shmuel Brudny, Rosh Yeshivas Mir (1915–1981), born in Smorgon, Lithuania, between 

Oshmina and Vilna. At fourteen years of age, he entered the Rameilles Yeshiva in Vilna under 

Rav Shlomo Heiman. Three years later, he entered the Mirrer Yeshiva under Rav Eliezer 

Yehuda Finkel. Whereas his parents and siblings were murdered by the Nazis, he escaped to 

Shanghai. After the Yeshiva relocated to New York, he was appointed Rosh Yeshiva, 

(5741/1981); 

� Rav Yehoshua Moshe Orenstein, mechaber of Yam HaTalmud, (5584/1824). 

� 12th of Adar II ~ Begins Monday Night (Mar 21st)  
� Rav Moshe Pardo, founder of Or HaChaim Seminary in Bnei Brak; 

� Rav Pinchas Hager of Borsha (1869–1941). He was raised not only by his father, the Imrei 

Boruch of Vizhnitz, but also by his grandfather, Rav Menachem Mendel, the Tzemach Tzaddik 

of Vizhnitz. When he was only eighteen, Rav Pinchas was thrust into the position of a Rebbe in 

Borsha, a town on the Vishiva River at the foot of the Carpathians. Borsha was one of the 160 

Jewish communities of the approximately 500-square kilometer Maramures (Marmerosh) 

district of northwestern Romania. After the outbreak of the First World War, the Rebbe fled to 

Budapest, and then to Vishiva and Sighet after the war. In 1926, his son, Rav Alter Menachem 

Mendel, succeeded him as Rebbe in Borsha. He and his two brothers perished in the Holocaust, 

(5701/1941); 

� Rav Yosef Adler, the Turda Rav. Turda is a city with a history of over two thousand years. It is 

famous for its salt mine (Salina Turda), whose origins date back to the Roman times. In June 

1942, following impressive German victories in Russia and following the Romanian army’s 

advance in the Caucasus, Prime Minister Ion Antonescu agreed to implement the “Final 

Solution” with regard to Romanian Jews. The first transports were to depart from southern 

Transylvania, from the districts of Arad, Timisoara and Turda, (5737/1977); 

� Rav Chaim Dovid HaLevi (1924–1998). Sephardi chief Rav of Tel Aviv for the last twenty-five 

years of his life, he was known to many as the mechaber of the multi-volume responsa Aseh 

Lecha Rav, on many contemporary halachic and hashkafic issues, and a six-volume halachic 

work entitled Mekor Chaim, (5758/1998). 

� 13th of Adar II ~ Begins Tuesday Night (Mar 22nd) 
� Rav Yehuda HeChassid, mechaber of Sefer Chassidim (1150–1217). His father, Rav Shmuel 

(1120–1175), led a famous Yeshiva in Speyer, and served as Rav Yehuda’s Rebbe. (Yated 2007 

says 8th of Adar), (4977/1217); 

� Rav Moshe Langner, the fifth Strettiner Rebbe, born to Rav Yehuda Hirsch, Rebbe in the town 

of Strettin. In 1921, he moved the family from Galicia to Toronto, (5719/1959 – Adar II); 

� Rav Moshe Feinstein (1895–1986). Born in Uzda (near Minsk), Belorussia, he was the son of 

Rav Dovid Feinstein, who was a grandchild of the Be’er HaGola. His mother was Feige Gittel, 

daughter of Rav Yechiel, Rav of Kopolia. He joined the Yeshiva of Rav Isser Zalman Meltzer in 
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Slutzk at the age of twelve. At the age of sixteen, Rav Moshe completed Shas and Shulchon 

Aruch. He was Rav of Lyuban from 1921 to 1936. He escaped the Stalinist regime in 1936 and 

settled in New York as Rosh Yeshiva of Tiferes Yerushalayim. He authored Igros Moshe, Dorash 

Moshe and Dibros Moshe, (5746/1986 – Adar II). 

� 14th of Adar II ~ Begins Wednesday Night (Mar 23rd) Purim 
� Rav Ze’ev Wolf of Zhitomir, talmid of the Maggid of Mezritch, mechaber of Or HaMeir, one 

of the early foundation texts of Chassidus, (5560/1800); 

� Rav Shimon Schwab (1908–1995). Born in Frankfurt am Main, Rav Schwab learned at Mir and 

Telshe before becoming Dayan in Darmstadt, and Rav in the district of Ichenhausen in Bavaria. 

Escaping Nazi Germany in 1936, Rav Schwab served as Rav in Baltimore, then in New York in 

the Washington Heights area, following Rav Yosef Breuer, (5755/1995); 

� Rav Menashe Frankel of Lizhensk (1903–1965), born in Yadlowa in eastern Galicia to Rav 

Shlomo Zalman Frankel, Rav of the town. He married the daughter of Rav Yechezkel HaLevi 

Landau, Rav of Lizhensk, and remained in Lizhensk. He was elected Dayan, and when his 

father-in-law was niftar in 1938, he became Rav of the city. Lizhensk was one of the first cities 

to fall to the Nazis in 1939. Rav Menashe escaped, but was sent to Siberia, then to Uzbekistan 

(Buchara). He settled in New York in 1948 and founded his own congregation, Ateres Shlomo, 

(5725/1965); 

� Rav Yaakov Osher Kopf, grandson of the Lelover Rebbe, Rav Moshe Mordechai Biederman, 

(5715–5765/1955–2005). 

� 15th of Adar II ~ Begins Thursday Night (Mar 24th) Shushan Purim 
� Rav Zvi Hirsch Kaidanover of Vilna and Frankfurt, mechaber of Kav HaYoshor, (5472/1712 – 

Adar II); 

� Rav Yosef Leifer of Pittsburgh, the Tzidkas Yosef (1891–1966). Born to Rav Ber of Satmar, Rav 

Yosef was a descendant of Rav Meir HaGodol of Premishlan. After marrying and living in 

Krula for seven years, he traveled to America in 1924 to raise funds for his orphaned sisters (his 

father was niftar when Rav Yosef was fifteen years old). One of his stops was Pittsburgh, and 

he decided to stay. His brothers, Rav Meir and Rav Sholom, also came to America, taking 

positions in Cleveland and Brighton Beach respectively. His youngest son, Yitzchok Eizik, 

passed away when he was eleven. Two other sons, Rav Yissochor Ber and Rav Mordechai, 

were murdered by the Nazis in 1944. Only his oldest son, Rav Avrohom Abba, escaped and 

succeeded him after his petira. Rav Avrohom Abba moved to Eretz Yisrael in 1970 and founded 

Yeshiva Tzidkas Yosef in Ashdod, (5726/1966); 

� Rav Chaim Kamil, Rosh Yeshiva Ofakim, one of the prime builders of Torah in the Negev 

(1933–2005). As a bochur, he learned in Yeshiva Slobodka in Yerushalayim. Following his 

marriage to the daughter of Rav Mordechai Porush, he learned at the Mir and became a talmid 

muvhok of Rav Chaim Shmuelevitz. After many years, he was appointed Rosh Yeshiva of Me’or 

Einayim of Rachmistrivka in Yerushalayim, and from 1979 at Ofakim. He was survived by his 

daughter, (5765/2005 – Adar II).
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Y HILLULA DE’THILLULA DE’THILLULA DE’THILLULA DE’TZADDIKAZADDIKAZADDIKAZADDIKA Z 

WHAT’S BEHIND YAHRZEIT MEANINGS & CUSTOMS 
The holy Arizal taught: 

On the Hilula (Yahrzeit) of a Tzaddik, he alone teaches in the heavenly academy known as 

the Mesivta DeRokiya, and on that day they only study his novel Torah thoughts called chiddushim 

as well as review his good deeds and acts of chessed (loving-kindness). 

The Bais Yisrael of Gur said that the Shabbos preceding a yahrzeit, we have the ability to 
latch onto and grasp that Tzaddik’s force and tap into his power. 



Y GEDOLIM BE’MASAYHEMGEDOLIM BE’MASAYHEMGEDOLIM BE’MASAYHEMGEDOLIM BE’MASAYHEM Z    

 STORIES & ANECDOTES 

Rav Shmuel StrashunRav Shmuel StrashunRav Shmuel StrashunRav Shmuel Strashun,,,,    11111111
thththth    of of of of Adar IAdar IAdar IAdar IIIII    

The Rashash of Vilna 

HaGaon Maran Rav Ovadia Yosef 
related the following story about Rav 
Shmuel Strashun, the Rashash of Vilna: 

The Rashash ran a free-loan gemach 
where he lent handsome sums to needy 
individuals. He was, however, extremely 
strict about returning the loans on time. 
Once there came a G-d-fearing tailor to 
borrow the sum of one thousand rubles for 
a period of three months. When the date 
arrived the borrower entered the Rashash’s 
study to repay the loan. The Rashash sat 
engrossed in a deep sugya and so the tailor 
paid his debt and left the money on the 
page of the Gemora that the Rashash was 
studying from.  

The Rashash was so engrossed in his 
learning that he paid no attention to the 
tailor and did not notice the proceedings at 
all. His attention was completely diverted 
to the sugya at hand and all he noticed was 
someone standing and saying something; 
out of habit and courtesy he simply nodded 
his head in acknowledgment, which the 
tailor misinterpreted as an 
acknowledgment of the debt repaid! When 
the Rashash finished his study of the 
complex sugya he closed the volume of 

Talmud, returned the sefer to the shelf, 
with the money unnoticed, still inside! 

After another month had passed, 
when the Rashash checked his gemach’s 
ledger, he noted the outstanding loan. He 
sent word to the tailor that he had an 
outstanding debt and he was asked to 
appear and pay up the loan. 

The tailor appeared before the 
Rashash and explained that he had repaid 
the loan a month before. “How can that 
be?” said the Rashash. “Where then is your 
receipt? I do not remember you coming 
and paying.”  

The tailor insisted that he had 
repaid the loan and since the Rashash had 
been so busy learning he had not troubled 
him to ask him to write a receipt. The 
Rashash countered that his custom was 
always to write a receipt to acknowledge 
the repayment of a loan and record it in his 
ledger. The tailor stuck to his story and 
stubbornly insisted that he had paid up the 
debt in full. 

The Rashash decided to take him to 
Bais Din, and the matter became public 
knowledge. As the rumors and stories 
spread, the majority of the public opinion 
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was in favor of the Rashash, and many 
openly disparaged, shamed and ostracized 
the tailor for his audacity to cheat and steal 
from the gemach and to further accuse the 
Rashash of lying. The tailor bore the brunt 
of the people’s displeasure and was 
transformed to the lowliest citizen of Vilna. 
Many of his customers deserted him, and 
his livelihood suffered as no one wanted to 
deal with a good-for-nothing thief! The 
tailor’s son, who was learning in Yeshiva, 
was so embarrassed at his father’s ruined 
reputation, that he left Yeshiva and hid his 
shame. 

Time passed and the Rashash 
reviewed his learning and removed the very 
same volume of Talmud to study the same 
knotty, complex sugya as before. When he 
opened the Gemora, to his amazement, he 
found money inside! Bills that added up to 
the sum of one thousand rubles lay there in 
the Gemora. In seconds the matter had 
resolved itself, and he realized that the 
tailor’s story must have been true! He had 
come to repay the loan, and seeing the 
Rashash so involved in learning he hadn’t 
troubled him for a receipt. His face paled as 
he realized the implications of the matter 
and what he had done to the tailor, his 
reputation and his family! 

He sent for the tailor and admitted 
his error. He saw the tailor walk in but it 
was not the same tailor he had previously 
known. Now, standing before him, was a 
sad, forlorn, broken individual with a 
shadow cast over his once fair face. “Please 
forgive me for my mistake!” cried the 
Rashash. “I will call the congregation 
together and stand before them, confess my 
mistake and publicly declare you guiltless 
and innocent!”  

The sad tailor explained, “Honorable 
Rav, I appreciate what you wish to do, but 
what will your confession and admission 
achieve? Look at me! I am the laughing 
stock of all Vilna. People hate and despise 
me, and shame me and my name. My 
reputation and business are ruined and my 
livelihood is gone. My son ran away from 
Yeshiva, he is so ashamed. Even if the Rav 
were to publicly exonerate me, people will 
just say that the Rav did this as a favor to 
help me extricate myself from my situation 
and that I am not really innocent.” He hung 
his sad head as the Rashash pondered the 
truth of his words and what to do! 

The Rashash had an idea, his face 
flushed with excitement and he declared, 
“Send for your son to come to me, for I 
wish to take him as my grandson-in-law, a 
chosson for my granddaughter. Then 
everyone will see the truth and know that 
you must be innocent.”  

A gleam shone in the once-dull eyes 
of the tailor as his disbelieving ears heard 
the words of the Rashash. As his eyes shed 
tears of joy he grasped the Rashash’s hands 
and kissed them. He had never, in his 
wildest dreams, expected this! To be the 
Rashash’s mechutan? He departed with 
true affection. 

A few days later the news spread – 
the debt had been repaid before, the 
mistake was admitted, the lost money was 
found and the tailor’s son was engaged to 
the Rashash’s granddaughter. The 
community leaders agreed, a match made 
in Heaven – but who would have had the 
audacity to suggest such a shidduch to the 
Rashash if not for Heaven?  

(Anaf Eitz Avos, p. 222) 

    

Rav Moshe FeinsteinRav Moshe FeinsteinRav Moshe FeinsteinRav Moshe Feinstein, , , , 13131313
thththth
    of of of of Adar IAdar IAdar IAdar IIIII    

Igros Moshe    

Rav Elimelech Biderman related: Rav Mordechai of Zvhill, before he 
became Rebbe, needed twenty-six 
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thousand dollars for an upcoming 
He went to the office of the Eitz 
Yeshiva, where he studied, and asked the 
director of the Yeshiva to give him the 
addresses of wealthy donors in America, 
because he wanted to send them letters, 
asking for money for the chasuna

The director did not want to give 
him the addresses (because he wanted their 
support for the Yeshiva) so he gave R
Mordechai 
Zvhiller some 
old addresses 
from people 
who used to 
support the 
Yeshiva, but 
hadn’t given 
a donation 
for a long 
time. 

When Rav Mordechai returned 
home with the list, his wife rebuked h
“Do you really think that these are going to 
help you? The director certainly gave you 
the addresses of people who don
money any more.” Rav 
explained to her that he was doing 
hishtadlus. 

“If your goal is hishtadlus
you have to send letters to all of them? Just 
send one letter, and that will be your 
hishtadlus...” she chided.  

Rav Mordechai replied, 
right. I’ll send only one letter.” 

He sent off one letter and soon 
received an envelope in return with a check 
for twenty-six thousand dollars inside. R
Mordechai went to the director to thank 
him for the addresses. 

The manager was shocked. 
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Rav Tzvi Hirsch was the son of Rav 
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thousand dollars for an upcoming chasuna. 
Eitz Chaim 

, where he studied, and asked the 
to give him the 

addresses of wealthy donors in America, 
because he wanted to send them letters, 

chasuna. 

t want to give 
cause he wanted their 

) so he gave Rav 

Mordechai returned 
home with the list, his wife rebuked him, 
Do you really think that these are going to 

help you? The director certainly gave you 
the addresses of people who don’t have 

 Mordechai 
explained to her that he was doing 

hishtadlus, why do 
send letters to all of them? Just 

send one letter, and that will be your 

Mordechai replied, “You’re 

He sent off one letter and soon 
received an envelope in return with a check 

x thousand dollars inside. Rav 
Mordechai went to the director to thank 

The manager was shocked. “You 

mean your letters were answered?

“Not the letters. 
letter, and I received twenty
dollars.” And he told him the name of this 
ba’al tzedoka.  

The manager called up this 
tzedoka and asked, “I see that you have 
money, because you just gave one of our 
talmidim twenty-six thousand dollars for 
hachnossas kalla, so why did you stop 
sending money to the Yesh

The man replied, 
money any more. The money was from my 
daughter, who is a 
engagement, we discovered that she has an 
illness. We went to Rav 
and asked him whether we must tell the 
chosson and the mechuto
Moshe inquired as to the nature of the 
illness, and then ruled that we don’t need 
to say anything. ‘However,
advised, ‘if your daughter has some money 
of her own, it is a good idea for her to give 
it for hachnossas kalla. In th
she helps another kalla 
she will also merit going to her 
Just then, we received R
letter, and his request for 
My daughter works, so she had some 
money saved up. She emptied her account
and immediately sent it to R
for his daughter’s wedding.
Mordechai had bitochon
the money he needed with one letter.

This story is an example of 
hashgocha protis. Immediately after R
Moshe advised them to donate mone
hachnossas kalla, Rav Mordechai
arrived in the mail. 

 (Wellsprings, Parshas Teruma

    

Rav Zvi Hirsch KaidanoverRav Zvi Hirsch KaidanoverRav Zvi Hirsch KaidanoverRav Zvi Hirsch Kaidanover, 15
th
 of Adar II 

The Kav HaYoshor 

Rav Tzvi Hirsch was the son of Rav Aharon Shmuel Kaidanover. As fa

mean your letters were answered?”  

 I only sent one 
letter, and I received twenty-six thousand 

d him the name of this 

The manager called up this ba’al 
I see that you have 

money, because you just gave one of our 
six thousand dollars for 
, so why did you stop 

Yeshiva?” 

The man replied, “I don’t have 
more. The money was from my 

daughter, who is a kalla. After her 
we discovered that she has an 

 Moshe Feinstein, 
and asked him whether we must tell the 

onim about it. Rav 
the nature of the 

illness, and then ruled that we don’t need 
However,’ Rav Moshe 

if your daughter has some money 
of her own, it is a good idea for her to give 

. In the merit that 
 go to the chuppa, 

she will also merit going to her chuppa.’ 
Just then, we received Rav Mordechai’s 
letter, and his request for hachnossas kalla. 
My daughter works, so she had some 
money saved up. She emptied her account, 
and immediately sent it to Rav Mordechai, 

s wedding.” Rav 
bitochon, and received all 

the money he needed with one letter. 

This story is an example of 
. Immediately after Rav 

Moshe advised them to donate money for 
Mordechai’s letter 

Parshas Teruma, by Boruch Twerski) 

Aharon Shmuel Kaidanover. As famous as 
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his sefer Kav HaYoshor is, we know little 
about the mechaber himself and his life. 
The little we do know can be gleaned from 
what he writes in the introduction to his 
sefer and his father’s seforim, many of 
which the Kav HaYoshor printed. His 
father’s seforim include: Birkas HaZevach 
on Kodshim, Tiferes Shmuel on the Rosh, 
and Birkas Shmuel on the Chumash, as 
well as Shu”t and responsa Emunas 
Shmuel.  

Apparently, in the year Tav Tes Vav, 
there was some kind of pogrom in which 
Rav Shmuel describes how he was attacked, 
and left naked and bleeding in the streets 
while thieves stole all his worldly 
possessions. He uses the introduction to 
Birkas HaZevach as a Korban Toda to 
thank Hashem for sparing his life and that 
of his wife and son, saving them from 
death, till he escaped and fled to Mehrin 
and then to Nikolsburg. In the introduction 
to his father’s sefer, Birkas Shmuel, which 
his son printed after his father’s passing (it 
contains many teachings from Rav Tzvi 
Hirsch in Kabbola interwoven with his 
father’s teachings), the Kav completes the 
story and adds: When we were attacked 
and stricken in Poland, in the city of Lublin 
and its environs, the wicked enemies 
attacked us by the sword and they struck 
and almost killed me. My father tried to 
escape and fell from a great height and his 
leg was dislocated. I had the sword literally 
on my neck and my two sisters were 
murdered. My father begged for mercy and 
I was spared since the rest of his children 
were murdered. We lost all our money, 
worldly possessions and many holy 
seforim, and were lucky to escape with our 
lives and the clothes on our backs. I was 
left in the gutter, in the dirt and licking 
dust and ash, but Hashem had mercy and 
saved us and my father succeeded in 
redeeming me and saving my life. 

If that were not enough suffering, 
the Kav HaYoshor describes how later, in 
his adult life, he and his family were 

imprisoned due to false charges brought 
about through a vicious libel against him. 
His family was imprisoned in Slutzk and he 
wandered far and wide raising money to 
bribe the officials to release them. He 
reached Frankfurt am Main and there he 
raised the money to print his father’s 
seforim. He saw the imprisonment as a 
heavenly punishment for not printing his 
father’s seforim and thus made a vow to do 
so. He sold them together with his own 
sefer to raise the money needed to redeem 
his wife and children from captivity. 

His seforim were warmly received 
by all Gedolei Yisrael, and were extremely 
popular, especially because of the stories 
interspersed with mussar, as well as the 
Yiddish translation that he himself 
composed, all of which are included in the 
first edition. The stories and Yiddish made 
the sefer popular and accessible to simpler 
Jews and women, who were either 
unfamiliar with or even totally ignorant of 
Loshon HaKodesh.  

The Toras Chessed said that the 
Noam Elimelech studied the Sefer Kav 
HaYoshor 102 times like the gematria of 
the word Kav. The Kozhnitzer Maggid said 
that any statement of the Zohar studied in 
the sefer Kav HaYoshor has the segula to 
awaken others and bring them to hisorerus 
even more than studying the same 
ma’amar in the Zohar itself. (Meir Einei 
Chachomim, Emor)  

Rav Moshe Aryeh Freund writes in 
his haskoma that the Sar Sholom of Belz 
said that he studied the sefer Kav 
HaYoshor 102 times and drew all his Yiras 
Shomayim (fear of Heaven) from it. The 
Chasam Sofer in his tzavo’a (will) writes 
that the female members of his family 
should all study Yiddish works of mussar 
and aggados Chazal. The Lev HaIvri 
comments that he meant the Kav 
HaYoshor and similar seforim. He lived a 
long life and passed away on the 15th of 
Adar II, Shushan Purim, Tav Ayin Bais, 
and was buried in Frankfurt. 
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ציפורה פראנסיס

  ציפורה בת גילה

  לזכר ולעילוי נשמת

  דבורה בת ומרת יוטא

ה"דוד ע

Refuah Sheleimah

מרדכי צבי ב� מינדל אסתר לאה
 יחיאל מיכל ב� דבורה 
 זיסל בת אידל סומא 
 גיטל בת דבורה 
רבקה בת מלכה  
 פסח גרשו� ב� שיינא דבורה
 צילא בת חיה שרה  
 אלטר שמעו� יחזקאל ב� רחל חנה
  רב ראוב� אלטר מרדכי ב� מלכה
שמואל בצלאל ב� לאה רבקה

Besoch She'ar Cholei Yisrael
 

נשמת לעילוי  
 Yaakov Naftali ben Avraham 

Hy”d 
 Gilad Michael ben Ofir Hy”d

 Eyal ben Uriel Hy”d 
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לרפואה שלימה     גילה בת ציפורה

     לרפואה שלימה  ציפורה בת גילה

לזכר ולעילוי נשמת
ומרת יוטא רחל חיה ב� שלו�' ר

דוד ע' מרת ליבא חיה בת ר

Refuah Sheleimah  

  מרדכי צבי ב� מינדל אסתר לאה

 פסח גרשו� ב� שיינא דבורה

 אלטר שמעו� יחזקאל ב� רחל חנה 
 רב ראוב� אלטר מרדכי ב� מלכה

שמואל בצלאל ב� לאה רבקה     

Besoch She'ar Cholei Yisrael 

Yaakov Naftali ben Avraham 

Gilad Michael ben Ofir Hy”d 

 

 
 
 
 

 

In Loving Memory of Our Dear Father and Teacher
 

HaRav HaChassid

 Avraham Chaim ben Sholom and Frumit 

Goldenberg ל''ז  of Micula, Satmar
 

A beloved talmid 

  HaRav Yechezkel Shraga Schonfeld  

and of the Holy Satmar 

Ba’al “Divrei Yoel” 
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לעילוי נשמת

ל"ישראל ז' שמעו� ב� ר
Reb Shimon’s Yahrzeit is on אייר

special man who welcomed all with a smile and a hug. 

Although he suffered terribly, 

complaints. May he be a Meilitz Yosher for his family 

and friends.

 

 לרפואה

ר

of Our Dear Father and Teacher 

HaRav HaChassid 
Avraham Chaim ben Sholom and Frumit 

Micula, Satmar 

talmid of  

Yechezkel Shraga Schonfeld  ל''זצ  

and of the Holy Satmar Rav,  

Ba’al “Divrei Yoel”  ע''זי  

ר ח''רהה נשמת לעילוי
א''כ ק''מוצש נפטר 

 לעילוי נשמת

שמעו� ב� ר' ר  
אייר' ד . Reb Shimon was a 

special man who welcomed all with a smile and a hug. 

 he never uttered any 

complaints. May he be a Meilitz Yosher for his family 

and friends. 


